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church Mdipractices to ask for reform.
In the Tudor Period Marlowe,
Shakespeare g others shed light on

(Zomwmmmry sacial life €Xposing the evils of
society.

€.8. The hatred and distrust between
Christians & Jews in The Merchant of Venice
Promoting out the honesty and simplicity of rura|
life as opposed to the deceit of city and court
life in As You Like It, exposing the disaster of
distrusting one’s own wife as in Othello or the

Macbeth etc.

In Jacobean period and later poets |ike
Milton have lamented the absence of heroism
in his age by writing the heroic poem/ the epic
paradise Lost.

Inthe romantic age Wordsworth and the
younger romantics made poetry the vehicle of
social discourse by depicting lives of the
Common man. C.g. Michae| (Wordsworth) The
Blind Boy (Blake)

Victorian age and Victorian literature is
more and social. E.g.- Dickens’ novels, Oliver
Twist, David Copperfield etc.

Inthe 20th century literature/ poetry has
been highly social because of the democratic
governments. E.g. The poetry of Davies, Eliot,
and the novels of Graham Greene, Maugham &
others.

Literature/ poetry are more & more
harnessed to society, All literature to-day is the
true story of people in society imaginatively
éxpressed .literature / poetry is best when it
performs the Function of directing untrusting &

elevating human life.
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Abstract:

In this research paper, an attempt has
been made to trace the development of the
English language in India and its origins.| have
tried to define the terms of Butler English, Baboo
English, and Standard Indian English and their
samples and tried to trace who are the speakers
of these different varieties of Indian ‘Inglish’,

Key words: Standard Indian English,
Butler English, Baboo English, communication,
Origin(s)

When the British |eft their island home
to set up Britain’s worldwide colonies they
brought with them several legacies. One of
them was the English fanguage in which they
communicated with the natives of these
colonies. The natives accepted the language and
in their typical way “acculturated” it, i.e. they
used the language in a native culture.
Consequently cultural features were reflected
init. This phenamenon, unique not to one colony
alone but typical of all situations of language
contact and language convergence was to be
expected. The gradual acculturation produced
anumber of local varieties pf English which were
used as a second or foreign languages.

On the Indian sub-continent the British
ruled almost 200 years, the English used their
language with the Indians and fulfilled
Macaulay’s dream of an “imperishable empire.”
In these 200 years English in India slowly went

a | |
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varieties have been labelled Baboo English,
Butler English, Bearer English, Kitchen
English”(1969). Other varieties of English, that
function similarly as domestic link languages are
Chinese Pidgin English spoken by Chinese
servants and British employers and Tay Boi, the
Pidgin French of Vietnam.

At the central point we are concerned
not with the broken sort of English spoken by
servants or other Indians of little or no English
education, but with the English of those who
have learnt the language in schools. This is,
generally speaking, the English of clerks and of
the less-well-educated among professional
Indians who use English daily, such as pleaders
and magistrates. It is a form of speech
intermediate between the almost completely
normal English of many Indian writers on the
one hand, and the dog English of the anly from
time to time in the English of the highly-
educated. A strict boundary is difficult to
maintain.

At the third measuring point on the cline
of bilingualism- the ambilingual point, English
is used by a community of people and
institutions in India for interpersonal and inter-
institutional communication in 2 wide range of
contexts. The English spoken is Standard Indian
English, a variety of English which is used by
educated Indians, which approximates, or very
nearly approximates British Standard. It is used
both as an All-India link language and as an
intra-group contact language.

Samples of the different varieties of indian

‘Inglish’:

Butler English

Schuchardt being the only scholar who
has tried to obtain samples of Butler English. In
his article indo-English (1891) he quotes a
handful of sentences on Madras English which

are sprinkled throughout the text of Gup(Indo-

) -fEﬂghshGass'“” Sketches of Anglo-Indian life and
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ii. Yes ma'am. | speaking English-same as
Mmissus.
ifl. Howl telling? English people very clever,

can do everything.
Baboo English

Samples of Baboo English can be found
in The Chamber's Journal, December 31, 1881
Baboo English or Our mother tongue as our
Aryan brethren understand it is a collection by
T.W.J.of amusing specimens of composition and
style,or English as written by some of Her
Majesty’s Indian subjects in the late nineteenth
century. Hunt in Honoured Sir from Babuji (1831)
and Babuji writes Home (1935) has some
examples from Indian ‘Inglish” as written by
bilinguals who rank around the central point.

The text given below is from T. R. J.

i. A baboo tries to excuse the behaviour
of one of his subordinates.

RESPECTED SIR,
Kindly excuse to this poor man the once

more for his this fault.He is not sort of man to
be cheek (cheeky) to your honour, but being 2
very fool he not understands the English
language therefore he spoke you in such way

as to look impertinent.
Now he is very sorry for the fault which

is done by accident, and humbly says no more
he will do so again. For sake of his families b

merciful to him. He has lately been blessed by
having a child, do not turn his joys into misery

and sadness.
Yours obedient,

W.M.PUTTUCK

This is well illustrated by the absurc
manner in which long and sometimes obsolete
words are used in place of thoSe of ordinary and
everyday use. In short, the peculiarities of Baboo
English are not in the grammar but in the style.

Standard Indian English
A sample from Khushwant Singh’s short

story, the portrait of a Lady is given. This is from
a collection of short stories titled Black Jasmine,
first published in 1972.

The next morning she was taken ill. It
was a mild fever and the doctor told us that it

hat that missus doing.
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